
Dynamic Drop In Trigger

The ideal trigger for small splits
This Drop-In trigger has an extremely fast "reset" and releases dry at a
trigger weight of 1,800 g.
It also reliably prevents the trigger pins from walking even under extreme
conditions

Attributes

Name: SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger
Manufacturer: SCHMEISSER
Product no.: EU2004535
Mfr. No.: Sch202000-0127s
Make: AR-15
Model: AR-15
Style: Single-Stage
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 45mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 145mm
EAN: 4251366500437
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Sicherheitshinweise für den SCHMEISSER DYNAMIC
DROP IN ABZUG

Einführung
Der SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN ABZUG ist ein hochentwickelter Abzug, der für schnelle Schussfolgen
konzipiert wurde. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Abzug nur von geschultem Personal oder erfahrenen Benutzern installiert und
verwendet wird.
Halte den Abzug und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen AR15 Modellen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem
Zustand sind.
Berücksichtige alle lokalen Gesetze und Vorschriften in Bezug auf den Besitz und die Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Abzug nur in einer sicheren Umgebung, die für das Schießen geeignet ist.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Abzugs entladen ist.
Vermeide es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z.B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit) zu
verwenden, um eine fehlerhafte Funktion zu verhindern.
Achte darauf, dass der Trigger Pin richtig eingesetzt ist, um ein Auswandern zu verhindern.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere
einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Abzug gemäß den Herstelleranweisungen.
Setze den SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN ABZUG in die vorgesehene Halterung ein.
Achte darauf, dass der Trigger Pin korrekt positioniert ist.
Überprüfe die Funktion des Abzugs, indem du ihn mehrmals betätigst, bevor du die Waffe in Betrieb
nimmst.

Nutzung des Abzugs:

Stelle sicher, dass du die richtige Haltung und Position beim Schießen einhältst.
Betätige den Abzug sanft und gleichmäßig, um eine präzise Schussabgabe zu gewährleisten.
Achte auf deine Umgebung und andere Personen, während du schießt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder nicht mehr benötigte Teile des Abzugs gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden für Feuerwaffenkomponenten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den zuständigen Händler oder Hersteller.
Stelle sicher, dass du alle Informationen über dein Produkt bereithältst, um eine schnelle und effiziente
Unterstützung zu erhalten.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör oberste Priorität hat. Befolge
diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass du und andere in deiner Umgebung sicher sind.
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SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger. This product is designed to enhance your
shooting experience with its fast reset and dry release at a trigger weight of 1,800 g. However, safety is paramount
when using any firearmrelated product. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of the
trigger in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat the firearm and its components as if they are loaded.
Store the trigger and firearm securely to prevent unauthorized access, especially by children.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Use only compatible firearms with the SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger to avoid malfunctions.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Avoid using the trigger in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not attempt to modify or disassemble the trigger beyond the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Do not use the trigger if you notice any irregularities in its operation.
Be cautious of the trigger's fast reset feature; ensure that you are familiar with its function before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and in a safe environment.
Remove the Old Trigger: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing trigger.
Install the SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger:

Align the trigger with the trigger housing of the firearm.
Carefully insert the trigger pins, ensuring they are seated correctly.
Doublecheck that the trigger is securely installed.

Function Check: Once installed, perform a function check to ensure the trigger operates correctly without any
obstructions.

Usage

Familiarize yourself with the trigger's operation before engaging in live fire.
Practice dry firing in a safe environment to understand the trigger's reset and release characteristics.
Always maintain proper firearm handling practices while using the trigger.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact local authorities or waste management facilities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger, please reach out to the
designated EU contact point provided in the product documentation or packaging.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SCHMEISSER
Dynamic Drop In Trigger. Always prioritize safety and compliance with local laws while handling firearms and their
components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
DropIn SCHMEISSER DYNAMIC

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo DropIn SCHMEISSER DYNAMIC. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento óptimo y una experiencia de disparo mejorada. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Siempre manipula el gatillo y cualquier arma de fuego con precaución.
Mantén el gatillo fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Realiza inspecciones regulares del gatillo para asegurarte de que no presente daños.
Si observas algún defecto o mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este gatillo está diseñado para ser utilizado exclusivamente en rifles AR15. No lo uses en
otros tipos de armas.
Peso del gatillo: El gatillo tiene un peso de 1,800 g. Familiarízate con esta característica para evitar disparos
accidentales.
Condiciones extremas: Aunque el gatillo está diseñado para prevenir el movimiento de los pasadores, evita
su uso en condiciones extremas que puedan afectar su funcionamiento.
Mantenimiento: Limpia el gatillo regularmente para evitar acumulación de suciedad o residuos que puedan
afectar su rendimiento.
Entrenamiento: Si no tienes experiencia con armas de fuego, busca capacitación adecuada antes de utilizar
este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmontaje del rifle: Asegúrate de que el rifle esté descargado y desmontado antes de comenzar.
Retira el gatillo anterior: Si es necesario, quita el gatillo existente siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instalación del nuevo gatillo:

Coloca el Gatillo DropIn SCHMEISSER DYNAMIC en su lugar.
Asegúrate de que todos los pasadores estén bien ajustados y no se muevan.

Verificación: Realiza una verificación de seguridad para asegurarte de que el gatillo esté correctamente
instalado y funcione adecuadamente.

Uso

Antes de disparar: Siempre verifica que el rifle esté en condiciones seguras antes de cada uso.
Toma de posición: Asegúrate de adoptar una postura segura y estable al disparar.
Control del gatillo: Familiarízate con el "reset" rápido del gatillo para un disparo eficiente. Practica en un
entorno seguro.
Finalización: Después de disparar, asegúrate de que el rifle esté descargado y almacenado de manera
segura.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del producto: Si decides desechar el gatillo, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
Reciclaje: Consulta con el centro de reciclaje local sobre la correcta disposición de productos de metal y
componentes electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta a un profesional calificado o a un distribuidor
autorizado. También puedes consultar las actualizaciones de seguridad a través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siempre actúa con precaución y mantente informado
sobre las mejores prácticas para el uso de productos relacionados con armas de fuego.
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Guida alla Sicurezza per il Grilletto DropIn
SCHMEISSER Dynamic

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto DropIn SCHMEISSER Dynamic. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le
istruzioni per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva tutte le informazioni relative alla sicurezza e all'uso del prodotto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di malfunzionamento o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi compatibili, specificamente progettato per AR15.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non modificare il grilletto in alcun modo; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza.
Tenere il grilletto e l'arma fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimozione del Grilletto Esistente:

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto esistente.
Installazione del Grilletto DropIn:

Inserisci il grilletto DropIn SCHMEISSER Dynamic nella posizione corretta.
Assicurati che sia ben fissato e che tutti i perni siano in posizione.

Verifica:
Controlla il funzionamento del grilletto per assicurarti che si attivi e si resetti correttamente.

Uso del Grilletto

Assicurati di essere a conoscenza delle procedure di sicurezza per l'uso dell'arma.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.
Mantieni sempre la concentrazione durante l'uso e non distrarti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del Grilletto DropIn SCHMEISSER Dynamic, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Grilletto DropIn SCHMEISSER
Dynamic. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu SCHMEISSER
Dynamic Drop In Trigger

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz maksymalnej wydajności produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jesteś zaznajomiony z jego funkcjami oraz zasadami bezpiecznego
użytkowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj spustu tylko w kompatybilnych modelach AR15.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją spustu.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie bez konsultacji z profesjonalistą.
Unikaj używania spustu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zawsze noś odpowiednie zabezpieczenia oczu i uszu podczas użytkowania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zdejmij z broni oryginalny spust.
Włóż spust SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger w miejsce oryginalnego spustu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo osadzone i zabezpieczone.
Sprawdź działanie spustu, wykonując kilka testowych strzałów w bezpiecznym środowisku.

Użytkowanie:

Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność i stosuj się do zasad bezpiecznego użytkowania broni.
Regularnie sprawdzaj funkcjonalność spustu i zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo Twoje oraz innych jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych
wytycznych.
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SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN TRIGGER
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SCHMEISSER Dynamic Drop In Triggerin turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia tuotteen kunnon varmistamiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on noudatettu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Tarkista, että liipaisin toimii oikein ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin ja asenna SCHMEISSER Dynamic Drop In Trigger noudattaen valmistajan
ohjeita.
Tarkista, että liipaisin on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Varmista, että liipaisin on säädetty haluttuun herkkyyteen.
Testaa liipaisin turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Pidä aina hyvä ote aseesta ja varmista, että sormi on liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä vaarallisille materiaaleille.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot. Muista, että voit ilmoittaa vaarallisista tuotteista
viranomaisille.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Käytä SCHMEISSER Dynamic Drop In Triggeria vastuullisesti ja
huolellisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SCHMEISSER DYNAMIC
DROP IN TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN TRIGGER. Denna avtryckare är designad för att ge en
förbättrad skjutupplevelse med en snabb "reset" och låg avtryckarvikt. För att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Denna produkt är avsedd för användning med AR15 plattformar. Använd den endast med kompatibla vapen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och säkerhetsriktlinjer vid användning av vapen och tillbehör.
Håll produkten och dess delar utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan installation av avtryckaren.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under installation och användning.
Undvik att använda avtryckaren under påverkan av alkohol eller droger.
Testa alltid avtryckaren i en säker och kontrollerad miljö innan användning i skarpt läge.
Var medveten om att avtryckarvikten är inställd på 1,800 g; justera inte denna vikt utan korrekt kunskap och
verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:

Ta bort det befintliga avtryckarsystemet från ditt AR15.
Rengör installationsområdet noggrant för att avlägsna skräp och smuts.
Placera den nya SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN TRIGGER i avtryckarsystemet.
Se till att alla delar sitter korrekt på plats och att avtryckarpinnarna är stabila.
Sätt tillbaka vapnet i sin ursprungliga konfiguration och kontrollera att allt fungerar som det ska.

Användning av avtryckaren:

Lär dig avtryckarens funktioner och egenskaper innan du använder den.
Skjut alltid på en säker plats och följ alla säkerhetsprotokoll.
Använd avtryckaren endast för dess avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens rekommendationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
När avtryckaren eller dess delar inte längre är i bruk, se till att de kasseras på ett säkert och miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Undvik att slänga avtryckaren i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produktsäkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller den
lokala återförsäljaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.

Vi tackar dig för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och nöjsam användning av din
SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN TRIGGER.
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Návod k bezpečnému používání spouště
SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN TRIGGER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN TRIGGER. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a spolehlivosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte pokyny uvedené níže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte návodu k použití.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a osob, které nemají potřebné znalosti o jejím používání.
Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte spoušť pouze v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli neobvyklé chování spouště, přestaňte ji používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu (např. prázdná).
Během manipulace se spouští dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zbraně.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné.
Ujistěte se, že spoušť je správně nainstalována a funkční, než začnete střílet.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že zbraň je prázdná a bezpečně uložena.

Instalace spouště:

Opatrně odstraňte stávající spoušť z vaší zbraně.
Nainstalujte SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN TRIGGER podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že spoušť je správně usazena a zajištěna.

Testování:

Po instalaci proveďte testovací cyklus, abyste se ujistili, že spoušť funguje správně.
Zkontrolujte resetovací mechanismus a citlivost spouště.

Používání:

Při používání spouště dodržujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené výše.
V případě jakýchkoli problémů se spouští přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci nebezpečných materiálů.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady pro rady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, neváhejte se obrátit na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a
sériového čísla.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání spouště SCHMEISSER DYNAMIC DROP IN
TRIGGER. Bezpečnost je na prvním místě, a proto je důležité být informován a připraven. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám úspěšné používání produktu.


